m Ilegaroriuni HayKU

YOK 378.147:81°24:629.5.072.8
DOI https://doi.org/10.32999/ksu2413-1865/2020-93-14

OCOBJIUBOCTI MPODECINHO-MOBJIEHHEBOI AIAJIbHOCTI
MOPCbKUX CMELUIAJICTIB

Mopos OneHa JleoHinjsHa,
KaHamaat PinonoriYHNX Hayk, OOLEHT,
OOUEHT Kadenpu aHrnincbkoi MOBU B CYAHOBO/IHHI

XepcoHcbka fepxaBHa MOpCbKa akaaeMisi

alyona_moroz@ukr.net
orcid.org/0000-0002-1483-9136

VY crarTi BU3Ha4eHO 0CcOOIMBOCTI MpOdeciiiHO-MOBICHHEBOI NisUIbHOCTI (haxiBLiB MOpChKOi ramysi. IIpo-
(heciliHO-OpieHTOBaHA KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHIIiSI BU3HAYAETHCS K BaKJIMBA CKJIaI0Ba YaCTHHA Mpodeciii-
HOI ITiITOTOBKX MOPCHKUX (DaxiBIIiB, OTKE, KITFOYOBUM 3aBIaHHSIM MOBIICHHEBO] ITi/ITOTOBKH Y 3aKJIa/1aXx BHIIOT
OCBITH € PO3BHUTOK YCIiX CKJIaJJOBUX YacTWH 1bOT0 heHoMeHa. CTBEpIKYEThCS, 110 PO3POOICHHS e(hEKTHBHOT
Mozieni popMyBaHHS npodeciiHO-0pieHTOBaHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHI[i1 MalOyTHIX (axiBIiB MOPCHKOI
ranmysi Ta miglip afeKBaTHOI METOIMKH i1 BUKJIalaHHS € HEMOXKJIMBUMHE 0€3 ypaxyBaHHs YCiX acleKTiB Ta 0CO-
omuBocreii npodeciitHol koMyHikarlii. BusHaueHo, mo cienudika cepu MisIbHOCTI MPEICTaBHUKIB MOPCHKOT
rairy3i 3yMOBJIIO€ TIEBHI BUMOTH 0 Mo eciiHO-0pi€HTOBAHOTO MOBIIEHHSI MOPCHKUX (axiBiiB. J{oBeneHo, 1o
MOPCBKY aHIIICBKY MOBY MOXKHA BU3HAYATH sIK I1IMOBY CIICLIIAJBHOCTI, OCKUIBKH BOHA, [O-TIepIe, 00ciy-
TOBY€ CIICLliaIbHy, OKPEMY, CAMOZIOCTATHIO Iajly3b JsSUIBHOCTI, @ TAKOX Ma€e CBOI cneuminqm 0coOIMBOCTI HA
BCiX PIBHAX BHBYCHHS.

Petenpauii anamiz HOPMATHBHUX JIOKYMCHTIB, Ge30CEPEHbO OB’ I3aHUX 3 OPraHI3allielo KOMyHIKalil
Ha MOpI, 1aB 3MOT'Y T BUCHOBKY IO Te, IO CTHCIICT, SCHICTh, TOYHICTh Ta HEJOMYILICHHS PI3HOTIyMa-
YeHb € OCHOBHMMH 0a30BHMH BHMOTaMHM LIOM0 npo@ecwmoro MOBJICHHS (axiBLiB MOPCHKOI ramysi, amxe
BiJI X CBO€YACHOI, JTAKOHIYHOI 1 HEIBO3HAYHOI KOMYHIKAITii 3aJIeKNUTh Oe3IeKa CYTHOTUIABCTBA, KUTTS JTFONEH
Ta HaBKOJMIIHBOTO CEPEeiOBHINA. 3°5COBAHO, 11O, OCKIJIbKH CHiJ’IKYBaHHSI 3a3BHUail BiOyBa€eTHCS B yMoBax
AeILHUTy Yacy Ta IICHXONOrYHOr0 HANPYKEHHS, TO 10 CYTTEBUX JIIHIBICTHYHAX OCOOMMBOCTEHi CTaHAapTHOI
MOPCBKOI (ppa3eosiorii HajeKars Mepll 3a BCe MiHIMAJIbHE BUKOPUCTAHHsS a00 HABITh ONYIICHHS BXHBAHHS]
(hyHKIIOHATBHUX JIEKCUYHUX OUHUIIb, TAKUX K apTI/IKJ'Il Ta ,I[OHOMI)KHI ,Z[ICCHOBa (a/an the, am/is/are TOI_LIO)
KpiM Toro, BU3Ha4CHO, IO 3 ONISALY HA MOXIIMBI TEXHIYHI MEPELIKOAN Mi 4Yac 3AIHCHCHHs pajio3B’si3Ky
Ta MOXJIMBI IIyMOBI HNEPEIIKOAX il 4aC OCOOUCTOTO CIIJIKYBaHHS PEKOMEHAYETHCS YHUKATH CKOPOUEHHX
¢dopMm, SKi € TUTIOBUMHU JIJIsl IOBCSKJCHHOTO aHIIIOMOBHOTO CITiIKyBaHHs. HapetnTi, ocoOnuBicTio npodeciii-
HOTO MOBJICHHSI MOPCHKUX (haxiBIIiB IMiJl yac 3A1MCHEHHS palio3B’ 3Ky € 000B’13KOBE BUKOPUCTAHHS BepOasib-
HUX MapKepiB Ha IO3HAUEHHS THITY [TOB1IOMJICHHS Ta 3aBeplIeHHs (pasu.

Kntrouosi cnosa: npogecitino-opienmosane cniiKy8amHs, niomMosa cneyianipbHocmi, npogecitina ¢pazeono-
2ifl, 6epOaNbHI MapKepu, NiHSGICMUYHE HANOBHEHHS MEeKChY.
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The article specifies the peculiarities of professional communicative activity of future seafarers.
Professionally-oriented communicative competency is defined as a fundamental component of the professional
training of seafarers which, in turn, suggests that the key objective of language training in higher maritime
educational institutions is the formation and development of all the components of this complex phenomenon.
It is argued that the development of the effective model of professionally-oriented communicative competency
formation of future seafarers and the selection of the adequate teaching methodology is doomed to failure if
all the aspects and peculiar features of professional communication are not taken into thorough consideration.
It is determined that the peculiar features of maritime sphere specialists’ activity predetermine distinctive
requirements to professionally-oriented communication of those working in shipping industry. It is proved
that Maritime English can for sure be determined as professional sub-language because it, first of all, serves
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for the specific needs satisfaction of one certain, independent, self-sufficient area of human activity and,
at the same time, it has distinctive peculiar features at each level of teaching-learning process.

Extensive review and thorough analysis of statutory and requirements documents which are straightforwardly
connected to the organization of the professional communication at sea provided for the conclusion that
laconism, clarity and accuracy together with the zero tolerance towards the discrepancy are acknowledged
as the key fundamental requirements to professional communication of seafarers, as the safety of navigation,
human life and environment depend greatly on their timely, unambiguous and laconic communication. It is
determined that because of the fact the professional communication usually occurs in the condition of press
oftime and psychological tension, the linguistic peculiarities of standard maritime phraseology are the following:
the minimum use or even complete omission of the functional words, such as articles and auxiliary verbs (a/
an, the, am/is/are etc.). Besides, it is stated out that due to the possible interferences while communicating by
means of radiotelephone and VHF it is recommended not to use the shortened forms which are so typical for
common spoken English. And, finally, one more specific feature of the professional communication of future
seafarers when using VHF is the requirement to use specific word markers to specify the type of the message

30ipHUK HAYKOBUX MIpPAaIlb

or the end of the phrase or the conversation.

Key words: professionally-oriented communication, professional sub-language, maritime phraseology,

verbal markers, linguistic scope of the text.

BcTtyn

BignoBigHO 0O HOPMAaTUBHWX OOKYMEHTIB,
AKi pernamMeHTyioTb BUMOMM A0 MiHiManbHUX
CTaHOapTiB NigroTOBKM MOPSKIB, KOXEH MOpP-
Cbku odiuep Mae BONOALITU HA HaNEeXHOMY
PiBHI aHrninceLKo MOBOID ONd e(PEKTUBHOIO
cninkyBaHHa 3 u4fneHaMm ekinaxy (STCW,
2010), orxe, ¢dopmyBaHHS NpPOdeECiHO-0-
PIEHTOBAHOI  KOMYHIKAQTUBHOT  KOMIMETeHU,l
Ta rOTOBHOCTI 3000yBayiB BULLOI MOPCbKOI
OCBITU Y BULLUX OCBITHIX 3akniagax € Baxmm-
BOIO CKJ1a[l0BOK YaCTMHOI iXHbOI Npodeciii-
HOI MiAroTOBKMW.

1. TeopeTnyHe OOrpyHTYBaHHA nNpoO-
onemu

CyTHiCTb NpodeciriHO-0OpiEHTOBAHOrO Cnin-
KyBaHHs nepebyBae CbOroaHi B LEHTPi yBaru
OaraTtbox gocnigHukie (I'. AHopeesa, T. boeBa,
A. Bepbuupbkmin, M. loHuyapoBa, H. €puwosa,
B. 3urepr, I'. Kutanropoaceka, E. Komapoga,
J1. Nanr, A. JleoHtbeB, Bb. Jlomos, J1. Masin,
J1. Makap, A. Mygpuk, B. CeMeHTOBCbKa,
T. Cipuk, O. TapHononbcbkuin, E. Tperyboga,
B. XomeHko, A. WLep6os, R. de Beaugrande,
L. Beamer, N. Chomsky, C. Cole, T. Hutchinson,
J. Horck, D. Hymes, P. Trenker). Haykosui,
BMBYAO4YM 0COBNMBOCTI GOPMYBaAHHS KyNbTYPU
MOBJIEHHS!, MOBJIEHHEBOI KOMMETEHLi, Npode-
CiIHO-MOBJIEHHEBOT KOMMETEHTHOCTI, PO3pPOo-
onsaTb Nigxoan 0o GopMyBaHHSA KOMYHIKaTUB-
HOiI KOMMeTeHUii, BUAINSTb HU3KY SKOCTEN,
BNACTMBOCTEN, YMHHUKIB, LLO 3YMOBJIIOIOTL iX
dyHkuitoBaHHS. CyyacHi 4OCNIOHVKM BUBYAIOTb
npobnemMn iHWOMOBHOiI MPOMECINHOI OCBITU
Ta dopMyBaHHA MNpPOdECINHO-0PIEHTOBAHOI
iHLLOMOBHOT KOMNETEHTHOCTi MalibyTHix daxiB-
uip pisHnx ranysen (O. pnoxyk, P. Npuw-
koBa, O. lNynan, J1. Kanpganoea, O. Kupuuyk,
K. Knumoea, O. KoeTyH, 3. KopHeBa, B. Kyuw-
Hip, O. JlapioHoBa, B. JliBeHuoBsa, . Meagigb,
A. Onydpis, O. lMaeneHko, O. NoHOMapbOBa,
O. PomaHoscbkun, |. Cekpet, B. Cigopos,
B. CwmenikoBa, M. CoTtep, O. TokapeBa). Bga-
XAEMO, WO Ongd po3pobfieHHs edeKTUBHOI

Mogeni  ¢popmMyBaHHS NPOGECINHO-OPIEHTO-
BaHOi KOMYHIKaTUBHOiI KOMMNETeHLii ManbyTHiX
daxiBLiB MOPCbKOI ranysi HeobxigHo 6paTn oo
yBaru BCi acnekTn Ta 0cobamBocCTi npodecin-
HOi KOMyHikauii. OTXe, BM3Ha4Yalun MOHATTH
«npodecinHo-opieHTOBaHa KOMYHiKaTMBHa
KOMMNETEHLiA», CTaBUMO 3a METY BUSBJIEHHS
0cob6IMBOCTEMN npogecinHO-OpiEHTOBAHOIO
CrinKyBaHHS CyOHOBOAIIB MOPIBHAHO 3i CriNKy-
BaHHAM ¢axiBuiB iHWNX chep.

2. MeToponoria Ta metogu

Cneuudika cdhepn MOPCbKOI KOMYHiKaLii
BMUCYBaE 0COONMBI BUMOIM A0 BUKOPWUCTAHHS
NeKCUYHKX | rpamMaTuyHMX 3acobiB MOBM, NOOY-
[OBW PEYEHb i CTPYKTYPM CaMOro BUCHOBIIO-
BaHHA. Bce ue nignopsiakoBaHe OOHIN MeTi,
a caMe MakCUMasibHOMY 3a[0BOJSIEHHIO KOMY-
HikaTMBHMX NOTPEeD Y Ui cepi NpodecinHOro
CrinKyBaHHS. BaxnumBiCTb ypaxyBaHHS JiHIBi-
CTUYHOIr0 acnekTy KOMYHIKaTUBHOI OiNIbHOCTI
daxiBuUiB MOPCbLKOI ranysi niaTBepPOXYETbCS
TUM, WO UEe NUTAHHA € NPeaMeTOM MNUIIbHOI
yBaruy He nuvLle HayKoBLUiB, ane M MixkHapoaHoi
MOpCbKOi opraHidauji (IMO), wo BTiNWMAOCH
Yy BMOAHHI NMEBHUX HOPMATUBHUX OOKYMEHTIB,
6e3nocepeaHbO MNOB’A3aHMX 3 Opradi3aljieto
KOMYHiKaUii Ha MOpi, y 9K1X BUKIadeHi cne-
LUMiYHI BUMOrKM WOAO LEi NigMoBU cneuianb-
HocTi (TapHononbcbknin, 2004: 7).

Ha oymky B. Jleinymka, roBoputn Npo icHy-
BaHHA MiOMOBM Ti€i 4YM iHWOI CNEeLiasibHOCTI
MOXHa nuie 3a Takux YMOB: HasiBHICTb NeB-
HOI cneuianbHO BaxJIMBOT chepu OiaNbHOCTI
4YM 3HaHb; O0OCTATHbO BeNuKUi obear iHPop-
Malulii, o 06podbNAeTbC B L cepi; MOXIIN-
BICTb BUSIBJIEHHSI Crieundiku Ha Pi3HUX, SKLLO
He Ha BCiX PiBHAX BUBYEHHA MOBU (Jlenyuk,
1986: 23).

3. Pe3ynbTatn Ta AUCKYCIi

Y xoai pocnigpkeHHa 3’dcoBaHoO, Lo,
no-nepLuie, MOpPCbKa aHrircbka MoBa 06cy-
roBye cneujasnbHy, OKpPeMy, camMogoCTaTHIO
rany3b OiSIbHOCTI, B 4Kl 3afigHi He nuwe
daxiBui 3 06CNyroByBaHHA cyaHa (ekinax),
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asie M YMUCNEeHHa KiNbKiCTb YCTAaHOB Ta Nepco-
Hany OeperoBoro po3TallyBaHHS, 30Kpema
aAMiHIiCTpaujia nopTy, fouMaHcbka cnyxo6a,
aBapiHo-noluykoBa cnyxba, cnyxba noric-
TNUKM, cnyxoba perynioBaHHa pyxy CyOeH,
TOOTO MOPCBLKOIO aHrNINCbKO MOCYyroBy-
ETbCH yCa cdepa MOPCbKOro TPaHCMopTy
Ta nepeseseHb, OTXe, rnepLia ymoBa BUKO-
HyeTbCs. [lo-gpyre, BM3HAyYeHo, WO obcar
iHpopMmalLli, wo obpodbnaeTbca B Ui cdepi,
€ [OCTaTHbO BENVKUM: Lie AaHi Bif, napamMmeTpiB
cyaHa Ta 0COBUCTUX AaHNX YNEHIB eKinaxy a0
MoBigOM/IEHb LWOOO0 MOXIUBOI Hebeaneku,
0Ccob6NMBOCTEN BaHTaXy, 9K1UIA NepeBO3NTbLCS,
0Cc06MBi YMOBM B Till YW iHLWINA 30HI NNaBaHHA
Towo. Lmpkynauia i obpobka ujei iHpopmaldtii
MaloTb Y MOPCBbKIN ranysi ¢pyHOamMeHTanbHe
3HA4YeHHs, agyke Big TOYHOCTI i CBOEYACHOCTI
ob6MiHy iHdOpMauieto, HagiHocTI ii 36epe-
XXEHHSA N BIATBOPEHHH, edeKTUBHOCTI nepe-
po6KK 3anexaTb LWBUAKICTb, TOYHICTb i HaAN-
HiCTb Yyciei HaBirauinHoi cuctemu, Oesneka
NI0ACbKOro XUTTH Ta HaBKOAWULLHLOIO cepe-
posuwa. OTxe, Apyra ymoBa TakOX BUKOHY-
€TbCH. BnacHuii 6aratopidyHuin OOCBIO, BUKa-
JaHHS Ja€e 3MOory CTBEpPAXKYBATH, WO 3 Ornaay
Ha BIOMIHHOCTI BWMMOr, §Ki BUCYBalOTbCS
Mi>XKHAapOOHOK KOHBEHLJEID 3 MigroToBKM
Ta OVUNAOMYBaHHA MOPSKIB 40 ¢daxiBuiB pi3-
HUX PiBHIB QYHKLIOHYBaHHS, HEOOXiOHO TakoX
BpaxoByBaTu cneundiyHi 3aBaaHHs npogdecin-
HO-OPIEHTOBAHOI KOMYHIKaTMBHOI MiAroTOBKM
3anexHo Big, piBHA HaByaHHA (Mopos, 2019).
TakuM YMHOM, CMNOCTEPIraEMO BUKOHAHHS YCiX
TPbOX YMOB, L0 Aa€ NiaocTaBu CTBEPOXYBATH,
WO HEOOXiAHO BUAOINATU MOPCbLKY aHrNiNcbKy
MOBY §IK NiAMOBY creuiasnibHOCTI.

na 3’acyBaHHA CYTHOCTI Npo¢ecinHo-0opi-
€HTOBAHOI KOMYHIKaTUBHOT AisiNbHOCTI ¢axis-
LiB MOPCbKOi ranysi HeoOXigHO BU3HAYUTK
Micue KOMYHiKauii B ixHin pobOoTi, po3KpUTH
cneunodiky MOBNIEHHEBOI LOISSIBHOCTI SIK KJIO-
YOBOr0 KOMMOHEHTA B MNPOLECi ynpaBfiHHSA
CyOHOM, 3’dacyBaTtu OCHOBHi (pOpPMM MOBJIEH-
HEBMX NOBIOOMIJIEHb, iIX TEMaTUYHY NpUHanex-
HiCTb, NIHrBICTMYHI OCOBNNBOCTI TOLLO.

Big Toro, gk po3ymitoTb OANH OOHOrO yyac-
HUKN MOPCbKOiI NPodecCinHOT B3aemogdii, 3ane-
XUTb 6e3neka cyaHoMNNaBcTBa, XUTTSA NOOewN
Ta HAaBKOMIMLLHBbOIO cepegoBuLLa, OTXe, BKpan
BaXNMBO, WWO6 ixHE npodeciiHe MOBNEHHSA
Oyn0 CTUCNM, ACHUM, 3MICTOBHUM Ta OOHO-
3HaYHMM, TOOTO TakuMm, WO He [0nyckae
PISBHOTNYMAY€EHb. CBoevacHa, NnakOHi4YHa
i HeABO3HAYHA KOMYHIKaLa € BaX/IMBMM YUH-
HUKOM Yy 3abe3ne4yeHHi 6e3ne4yHoi Ta 6esne-
peLKoagHOoi po60TKM BCIET CyAHOMNMABHOI ranysi.
3a KOpPOTKNIA NPOMIXOK Yacy cyaHOBOAiN Mae
oTpMMaTn MakcumanbHun obcar iHdopmauii
3 MiHiManbHUMK YacoBummn Butpatammn (Cme-

nikoea, 2017: 53). Came TOMy npodecinHe
cninkyBaHHs ¢axiBuiB MOPCbKOI ranyasi perna-
MEHTYETbCA cTaHoapTammn MixHapoaHoi Mop-
cbKoi opraHisdauiji (IMO), aka Bbayae HaranbHy
HEeOOXiOHICTb Yy CTaHOAPTU3aLLii MOPCbLKOI aHr-
NiNCbKOT MOBU, BUKOPUCTOBYBAHOI A1 34jMC-
HEHHS 30BHILLHBLOI Ta BHYTPILLHBbOT KOMYHiKaLLii
y 3B’A3KYy 3i 30ifblUEHHAM KiNnbKOCTi CyOeH,
gki 6epyTb y4yaCTb Yy MiXHApPOAOHIN TopriBni,
Ta KiIbKOCTi YneHiB ekinaxy, wo PO3MOBJSE
PiBHMMK MOBaMW.

3 1973 poky IMO pospobnsna Ta nonin-
wysana CTaHOApPTHUA MOPCbKMA HaBirawin-
HUM cnoBHuk (Standard Marine Navigational
Vocabulary), sakunia 3rogpom 6yno nepepobneHo
Ha CTaHOApPTHI MOPCbKI ¢pasu Ona Cchninky-
BaHHA (Standard Marine Communication
Phrases). Taki 3miHM Oyn BMOTUBOBAHI MiH/N-
BMMW YMOBaMM CYOHOMAABHOI ranysi Ta manm
Ha MEeTi MaKCHUMasibHe OXOMNIEHHS YCiX rofioB-
HUX BepOanbHUX KOMYHiKaLLii, SKi CTOCYIOTbCSA
3abesnevyeHHs O6ea3nekn. Y 2000 poui OOKy-
MeHT “IMO Standard Marine Communication
Phrases” 6yB npuinHatuii Acambneeto IMO,
a KOPUCTYBaHHS 3a3Ha4YeHUMN CTaHOAPTHUMU
dpasamun yBINLLINO A0 Nepeniky keanidikawin-
HMX BMMOI Ta MNOCadOBUX KOMMETEHTHOCTEWN
YCiX YneHiB ekinaxy. beane4yHuin 38’930K — Le
HacamMmnepepn 3HaHHA CTaHOapTHOI ¢dpaseoso-
rii, Tomy gokymeHT IMO «CTtaHpoapTHI MOPCbKi
KOMYHiKaUinHi ¢ppasn» € OCHOBHUM 3aKOHOM,
WO BU3Ha4Yae npaBuna Ons BeAeHHs npode-
CilHO-OpiEHTOBAHOI 0 CNiNIKyBaHHS, K 30BHiLLI-
HbOro, TakK i BHYTPIWHbLOro. Llern OoKyMeHT
po3pobneHnii BiANOBIAHO A0 iHLLINX BaX/INBUX
HOpMaTMBHUX AokymeHTiB IMO, Takmx sk KoH-
BeHuji MAHB ta COJIAC. Pekomenpaujiga IMO
3 LbOro NMUTaHHYA Taka: y CUTyaujisx, KoM MOX-
JIBe 3aCTOCYBaHHSI CTaHOApTHOI ¢ppas3eono-
rii, 3B’A30K MOBUHEH 3AiMCHIOBATUCH TOYHO
BiANOBIAHO A0 MpaBwua, MOPSKN MOBUHHI Big-
JaBaTn nepeBary BMKOPUCTAHHIO CTaHOapT-
HOT ppaseonorii Ta yHUKATU BXMUBAHHS iHLLNX,
X04a " CUHOHIMIYHMX, HOPMYOBaHb.

CranpapTtHi ¢dpasm IMO, wo po3pobns-
nmca i BOOCKOHanoBannucs BNpoaoBX Oara-
TbOX POKiB, MPWU3HA4YeHi AN BUKOPUCTaHHS
y OinbLIOCTI MOBCAKAEHHUX CUTyali, OAdHaK
BaXKO nependayntn ¢Ppaseonoriilo Ha BCi
MOXJ/IMBI BMMAOKW, WO MOXYTb BUHUKHYTU
B npoueci NpodecinHOoi AigNbHOCTI MOPCbKUX
daxiBuiB, TOMy B OOKYMEHTax L0000 BUKOPWU-
CTaHHa MOBW, NMPUHATUX IMO, yTOYHAETLCY,
wo SMCP nobynoBaHi Ha 6a30BUX 3HAHHAX
3 aHrincbkoi MOBUM i BKpal BaX/MBO, LLIOO
MOPSKM BONOAINN AOCTATHIMM 3HAHHAMW aHr-
NiNCbKOi MOBW.

[0 CyTTEBUX NIHIMBICTUYHMX OCOBINBOCTEN
CTaHOapTHOI MOpCbKoi  dpaseonorii Hane-
XNTb NepLU 3a BCe MiHiMasibHe BUKOPUCTaHHS
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abo HaBiTb OMYLWEHHSA BXWBAHHA YHKLO-
HaNTbHUX NEKCUYHNX OONHULB, TaknX siK apTu-
K Ta OONOMiXHI giecnosa (a/an, the, am/is/
are Towo). Lle 3aymoBneHo tum ¢akTom, Lo
CMifikyBaHHS MOXe BiabyBaTUCs y HaA3BUYaAN-
HUX, aBapiHMX cuTyauigax Ta/abo 3a ymoBWU
nediunTty 4vacy, NCMXONOriYHOro cTpecy nig,
yac CrpUMHATTA Ta nepenaBaHHs HaBirauin-
HMX nosigomneHb (IMO SMCP, 2000), To6TO
MOXEMO CTBEPKYBATU, LLLO YCHA KOMYHiKaLis
OyayeTbcsa BiQMoOBiAHO OO NMPUHUMMY E€KOHO-
Mil, Oianorn xapakTtepusylTbCd Linecnpsmo-
BaAHICTIO Ta LUBMUOKUM TEMMOM, OTXe, 4Yacy Ha
PO3MipPKOBYBaHHS Had, TUM, KU apTUKIb YK
cnyx0oBe AieCNOBO BXMBATU BIiAMNOBIAHO 00
npasun rpamMaTukn, HEMaE.

3 orngaay Ha MOXNUBI TEXHIYHI MepeLuKoan
nig, Yyac 30iINCHEHHS Pafio3B’aA3Ky Ta MOXI/IUBI
LUYMOBI MepeLwkoan B xo4i ocobmucToro cnin-
KyBaHHS PEKOMEHOYETbCSA YHUKATU CKOpoye-
HUX HOPM, GKi € TUMOBUMM ONA MOBCAKOEH-
HOrO aHrJIOMOBHOIO CNiNKYBaHHA (Hanpuknag,
BXWBAHHSA MOBHUX 3anepedyHnx ¢opm Tuny
| do not intend, Hose is not connected 3amicTb
iX CKOpPOYEHOro Ppo3MOBHOIoO BapiaHTy | don’t
intend, Hose isn’t connected). OTxe, knto4yosa
BMMOra TyT Nongdrace y BUMOBI KOXHOIO CJsioBa
BMPA3HO Ta 3po3ymino. Ocobnmeo Ue cTocy-
ETbCHA MepegaBaHHA 4uMCesnbHOI iHdOopMaLii
nig 4ac NOBIOOMIEHHA KYypCYy CyaHa, Koopau-
HaT pPO3TallyBaHHA TOro 4u iHWOro 06’ekTa,
LUBMAKOCTI Pyxy CydHa Ta iHWMX MOro napa-
MeTpiB. 3agna 3anobiraHHa Henopo3yMiHb
Yy UbOMY pasi pernamMeHTyeTbCA 4iTKe BUMOB-
JNIFHHS KOXHOI UMdpu Ymcna oKpemo (Hanpu-
knan, 3amicTe one hundred eighty five degrees
North (185° N) HeobxigHO roBopuTn one —
eight — five degrees North), a ona sumosu
cklagHUX BRacHMX Ha3B Ta/abo He3po3y-
MifIUX CNiB PEKOMEHOOBAHO BXuBATU MOpP-
Cbknin andagiT onsg BUMOBSHHS MO OyKBaM.

LLle ogHielo cneundiyHoO puco npode-
CilIHO-OpPIEHTOBAHOr0 CNiNIKyBaHHA MOPCbLKNX
daxiBuiB € BMKOPUCTAHHA Aianory gk nepe-
BaXkHOT (pOpPMKM MOBJSIEHHEBOIO CRiNIKyBaHHY,
L0 3a3Ha€e MNOCTINHUX YepryeBaHb, Ma€e MNopiB-
HAHO WBMAOKY 3MiHY akuirh Ta peakuin B3ae-
mogitoumx iHameipis. Omxe, IMO BusHaumna
nepenik cneundivHnMx Mapkepis NOBiAOMIEHD,
AKi AOMOMOXYTb 6€3NOMWUIKOBO pPO3Mi3HaTH
TMN noBigoOMNEeHHa (Hanpuknag, Instruction,
Advice, Warning, Information), a Takox ycra-
HOBWA ABa Taki K/l04OBi BepOasibHi Mapkepu:
Mapkep Ha MO3HayeHHs 3aBeplUueHHA dpasu
(Over), wo o3Ha4ae, WO NeBHe NOBiAOMIEHHS
3aBeplUeHe, CMiBPO3MOBHMK MOXe HagaTtu
BiAMOBiAb ab0 3anuUT NPO YTOYHEHHS, Ta Bep-
OanbHWIN Mapkep Ha No3Ha4YeHHS 3aBepPLUEHHS
cninkysaHHs (Out), aknin pae 4iTko 3pO3yMiTU,
LLO CninKyBaHHS 3aBepLUeHe.

BucHoBKku

Omxe, nigCyMOBYlOYM 3a3HadyeHe BULIE,
MOXEMO KOHCTaTtyBaTu, WO npasufa, 9Ki
BWU3Ha4aloTb HOpMK nepebiry npodeciiHoro
CMiNkyBaHHSA, 6a3yloTbCA Ha Takux 3acagax:
BXMBaHi MOBNEHHEBI popMUn (KOMaHOU, MOBi-
OOMJIEHHS) MOBUHHI 3a6e3neyvyBaTtn MiHIMyM
BUKPWBJIEHb | BTPATU iHDOpPMaLLii; oaepxaHHs
Oyob-gkoi  iHbopmauii 30ebinbworo  Mmae
CynpoBOAXKYyBaTUCSA NOBIOOMNEHHAM Yy BiAMNO-
Biflb; KiJIbKICTb CJliB Y CeaHcax pafio3B’a3ky
i ix TpmBaniCTb MOBWUHHI OyTKM (3a MOXNU-
BOCTi) MiHiManbHUMW. Lle MOBMEHHSA € KOH-
TEKCTHUM i CTUCNIMM Yeped 3HaHHA 4ieHamMu
ekinaxy npogecinHnux cuTyauin i 3acTocy-
BaHHS HMMW cneuianbHOi NPodEeCiNHOI nek-
CuKmM, MopcbKkoi dpaseonorii. CneundivyHoo
pUcoto Npo@ecinHOro CninkyBaHHA MOPCbKUX
daxiBuiB € NnakoHiYHiCTb. OCKiNnbkn BeOeHHS
NnepemMoBUH 3a OOMNOMOroK panio3B’a3Ky He
nepenbayae 30POBOr0 CMPUAHATTA KOMY-
HikaHTiB, TOOTO B HbOMY BIACYTHI Cnpuii-
HATTS MIMiKK, XecCTiB, pyxiB Tifla, a MOXJ/UBI
papionepelwwkoan He 3aBXxau [al0Tb 3MOry
cnpuinMmaTun iHTOHAUiMHMIA MantoHOK BUCNOB-
NOBaHHSA, TO 0cobnmBa yBara npuaingaeTbcs
came NiHrBICTUYHOMY HAMOBHEHHIO TEKCTY
M cnoBa K MOro oanHuL,.
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